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Text: Doppelgedicht von 
Texte : double-poème de 

 
 
 
 

Partitur – Partition 
 
 

 
 

Beat Christen



Maiglöcklein – C’est la Fin de l’Été 
 
 
 

Besetzung: 
Formation: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  
2 Frauenstimmen 2 voix de femmes 
Altflöte in G Flûte alto en sol 
Viola Alto 
Horn in F Cor en fa 
Klavier Piano 
Perkussion Percussion 

Benötigte Perkussionsinstrumente : 
Instruments de percussion nécessaires : 
 

 

1. Vibrafon 1. Vibraphone 

2. Glockenspiel 2. Glockenspiel 

3. Röhrenglocke (c’) 3. Cloche tubulaire (do’) 

4. Crotalen (cis’ e’ fis’ h’ cis’’) 4. Crotales (do#’ mi’ fa#’ si’ do#’’) 

5. Grosses hängendes Becken 5. Grande cymbale suspendue 

6. Kleines hängendes Becken 6. Petite cymbale suspendue 

7. Tiefes Conga 7. Conga grave 

8. Chimes 8. Chimes 

9. Bell Tree 9. Bell tree 

10. Triangel 10. Triangle 

11. Schellentrommel 11. Tambourin 

12. Cabasa 12. Cabasa 

13. Claves 13. Claves 

14. Langer Regenstock 14. Long bâton de pluie 

1. Stimme
1ère voix

2. Stimme
2ème voix

��

 

��

 

5. 6. 

7. 

8. 9. 10. 

11. 

12. 

13. 14. 



 
Aufstellung der Aufführenden: 
Disposition des exécutants : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bemerkungen zur Singstimmen: 
Remarques pour les voix chantées: 

 
= rhythmisch gesprochen, in natürlicher Stimmlage. 
= parlé rythmiquement, sur un ton naturel. 
 
 
= frei gesprochen, in natürlicher Stimmlage. 
= parlé librement, sur un ton naturel. 
 
 

 
Dauer: 
Durée: 

 
Alle Rechte vorbehalten – Tous droits réservés 
 

für den Text bei  und für die Musik bei 
pour le texte chez   et pour la musique chez 

 

Horn 
 Cor 
 

Klavier 
Piano Perkussion 

Percussion 

Viola 
Alto 

Flöte 
Flûte 

1. Stimme 
1ère voix 

2. Stimme 
2ème voix 

Dirigent 
Directeur 

ca. 11’ 
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avec sourdine, pavillon donnant dans le corps du piano
mit Dämpfer, Stürze im Klavierkasten spielend

�� 	 �
�
� 	�

�
�� � �

au pupitre (avec sourdine)
am Pult (mit Dämpfer)

�
� �

�
�� �

� ��
Spiel in den Saiten
Jeu dans les cordes

�� � � �

� ��
(Horn/Cor)

�

Ped

�
�

mit Daumenkuppe
avec la phalange du pouce

×

�gliss

ca.

���� (            )�

� ���
�

(mit weichen Schlägeln)
(avec baguettes éponge)

grosses hängendes Becken
grande cymbale suspendue

�
�
� �

(     )

Crotalen
Crotales

�
� � �� � ��

kleines hängendes Becken
petite cymbale suspendue

(     )

�
� �

� �

� = 64

1. Frauenstimme
1ère voix de femme

2. Frauenstimme
2ème voix de femme

Viola

Cor en fa
Horn in F

Klavier
Piano

Percussion
Perkussion

Altflöte in G
Flûte alto en sol

Alto

calme, mais toujours allant
ruhig, aber stets gehend
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(mit einem Finger)
(avec un doigt)
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Schellentrommel
Tambourin

�
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(reiben)
(frotter)
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frotter avec l'ongle de l'index

Saiten
cordes

�
   

Ped

�
×

�gliss

ca.

���� (    )�

�
�

1) Rollendes R
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Tasten

�
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(sempre ped)
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avec la phalange du pouce
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gliss� ���� (     )4 �
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2) Laut durch den Mund ein- und ausatmen (Seufzer)
Aspirer et expirer par la bouche fortement (soupir)
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offen
ouvert
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(Horn/cor)

Saiten
cordes pincer les cordes et les etouffer en même temps avec un doigt de l'autre main

Saiten zupfen und zugleich mit einem Finger der anderen Hand dämpfen
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cresc.
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Ped
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3) Nicht ganz gestopft, Tönen müssen einen Halbton nach oben transponiert werden.
Pas tout à fait bouché, transposer d'un demi-ton vers le haut
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sehr langsames Glissando
glissando très lent
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!" �

" � ��
Pedal langsam loslassen
relacher la pédale lentement
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4) Pedal unmittelbar nach der Achtelnote niederdrücken, um die Resonanz einzufangen
Abaisser la pédale sitôt après la croche, afin de capter la résonance
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Saiten
cordes

�
   

�� �  �
� �

Ped
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mit Nagel
avec l'ongle

" �gliss

��7 �� (    );
mit Daumenkuppe
avec la phalange du pouce

�
×

" � 	gliss

�

6) Ton gedämpft anspielen, dann langsam öffnen (Ton nicht korrigieren, es entsteht ein Glissando).
Commencer la note bouchée puis ouvrir lentement (ne pas corriger le ton, il s'ensuit un glissando).

7) Langsam kippen, sollte ein fein Regen darstellen (soviel Male wie nötig wenden)
Renverser lentement, représente une fine pluie (retourner autant de fois que nécessaire)

8) Mit viel Luft und fast keinem Ton pfeifen, Mund wie beim U geformt (Wind nachahmen)
Siffler avec beaucoup d'air et peu de son, la bouche formée pour prononcer un OU (bruit de vent)

�
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�
� " � (      )	 �

gr. häng. Bk.
gr. cym. susp.
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<
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148�

��2.

�
,

Flt.

�

�

!�
-
�

�

3��( � �( � �
�

3�� � � �
�

�� �� �
$%%%%%%%%
� ��� �� �� ���" �

�Vla. / Alt.

sul ponticello�
�
�� � �� �

�
�� �( �� �

�
�
$%%%%%%%%%%%%%%%%

� 	 �
�

3�� � �� � �� �� !�� � �
�
�
���
��

�Hrn. / Cor. � �
�

 �
6
�� � ��

cresc
� � � � �

3

� ��� �
decresc

� � ���
�  �  ��

�
� �

���
	

�
Kl. / Pno.

!�� � �
�
�
�� � �� � � �

3

� �� �
3

�� � �
3

�� � �� � � !#� � � �� � � �� )
� �� � �� �

Saiten
cordes �

zupfen
pincer

&�&
�

�
��( � 	� 	( ��

Ped

��( ��( � 	 	� 	 	
�

 
�� �� � 	� 	 �

 
�� ��

�

�
Per.

�
� !G � �

gr. häng. Bk.
gr. cym. susp.

�
�
� �

(    )

Crotal.

� 3�
�

� � � 3

� �� ��
3

� � � �
� (    )

Tambourin
Schellentrommel

3�
�

� * *  * �
gr. häng. Bk.
gr. cym. susp.

� �
�
/ 	
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�1.

153�

��2.

�Flt.

�

�

� 3�
�!
� � �

poco a poco decresc

� 	 � 	 !� � � � !�
� � 	 � !�

a niente

�

�Vla. / Alt. �
 � �
�!
�� �

poco a poco decresc

� � �� � � � � ��� �

�Hrn. / Cor.

� �
poco a poco decresc

�� �  �
� �

mit Dämpfer
avec sourdine

��

�
Kl. / Pno.

& �&
mit Daumenkuppe
avec phalange du pouce

� � �
�

zupfen
pincer

!' � �  �&
poco a poco decresc

3�  & � �

�
(sempre ped) �×

� gliss. ���� (     );

�
kl. häng. Bk.
pt. cym. susp.

Per.

�
�

/
(       )	

Crotal.� �
�

� !� (       )	
poco a poco decresc

�� (     ) � (       )	 	 ��

16
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�1.

159�

�
�
�
H

Wenn

H
�
H
der

smorzando

��
H

To

lunga

�
a quasi niente

!�
d.

� � H

�2.

H 13) H H H
15)

H 16)

�Flt.

�

�

H 13) H H H H 16)

�
a niente

Vla. / Alt. !� � � H 13) H H H H 16)

�Hrn. / Cor. �
a niente

�
H 13) H H H H 16)

�
Kl. / Pno.

� �  �&
H 13) H H H H 16)

�
Pedal langsam loslassen
relacher la pédale lentement

I I I I I
16)

�
13) Keine Bewegung, Aufführende sind wie versteinert

Plus aucun mouvement, les exécutants sont comme paralysés

14) Nach dem Schlag, der Arm in der Luft lassen und nicht mehr bewegen
Après la frappe le bras reste en l'air, plus aucun mouvement

15) 'd' mit dem letzten Atemzug sprechen, dann ein paar Sekunden lang nicht mehr atmen und bewegen, schliesslich durch Entspannung den Aufführenden zeigen, dass das Stück fertig ist.
Parler le 'd' avec le dernier souffle, puis ne pas respirer et ne pas bouger quelques secondes, enfin relâcher la tension pour montrer aux exécutants que la pièce est finie. 

16) Nicht mehr atmen, bis Sängerin 1 das Schlusszeichen gibt.
Ne plus respirer, jusqu'à ce que la chanteuse 1 donne le signe de fin.

Per.

�
� (    )

H
Röhrenglocke
Cloche tubulaire

�� 14)

H H H H 16)

17 tempo rubato
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